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PO3BUTOK 3HAYEHHSA OAUHULBb JICT JI€CJIIB
HA MO3HAYEHHA IMPOLECY HEPEMIHIEHHS CYXOA0J0OM
(Ha maTepiaJi aHIIiHCHLKOI MOBH)

HaykoBa po3Bijika NpUcBsYeHa 0COOIMBOCTAM PO3BUTKY ceMaHTUKU oauHulb JICT gieciiB Ha
MO3HAYEHHS MPOIIeCy MEepeMillleHHsI CyXOJ0JI0M Ha Marepiai aHriiiicbkoi mMoBu. OOpani aiecioBa
BaXIMBI1 17151 ikcallii i OKpeciaeHHs JTI0JCHKOro OyTTs; BOHH MalOTh IEBHY CBOEPIAHICTh Y MeKax
KO’KHOI OKPEMOI JIIHTBOKYJIBTYPHU. AKTYalIbHICTh CTaTTI 3yMOBJIE€HA ITiIBUILIEHUM 1HTEPECOM JI0 PO3BUT-
Ky cTpyktypu JI3 nmiecmiB 31 3HaYEHHIM ‘TIepeMilIeHHsI CyX0/10JI0M” K CKIaHUKIB BiamosinHoi JICT.

OO0’ €eKT TOCTIHKEHHS — 1I€CIIOBA 31 3HAUEHHAM ‘TIEPEMIIICHHS CyXO0A0JIOM’ B aHTIIHCHKIA MOBI
gk MmikpocucreMa. [Ipeamer — crpykrypa JI3 miecniB 31 3HaAYCHHAM ‘TIEPEMIIIEHHS CYyXOJ0JIOM ™ SIK
CYKYIHICTh KOMIMOHEHTIB BianoBigHoi JICI' 3 ypaxyBaHHAM CHCTEMHHUX 3MiH, 110 BiI0yBarOThCS B
il cTpykTypl. MeTa crarTi nosisrae B crpoOi BUSABIEHHs crenudiku po3BUTKY JI3 mociiKyBaHuX
niecniB. i yac onucy akTyanai3yeMo KOMIOHEHTHUH aHali3, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHUM Ta OMHCO-
Buii. MarepianoM gociimkeHHsi cayryioTh 107 miecniB 31 3HaYEHHSM ‘MEPEMIIIEHHS CYXOJO0JIOM’,
BUOKPEMJIEHUX IUISIXOM CYILUJIbHOT BUOIpKM 31 ClIOBHHMKa aHriiiicbkoi MoBM «Macmillan English
Dictionary for Advanced Learnersy» (2006).

Knrouoei cnoea: niecnoBa 31 3HAYEHHSM ‘TIEPEMIIIEHHS CYXOJOJIOM’, JIEKCUKO-CEMaHTUYHA
rpyma, JIEKCHYHE 3HAaYeHHS, CEMAaHTHYHA CTPYKTYpa, CEMaHTHUYHI TIPOIIECH.

Kateryna Lyskova, Anastasiia Savytska, Anzhelika Grebenyuk DEVELOPMENT OF
MEANINGS IN VERBS BELONGING TO THE LEXICAL-SEMANTIC GROUP OF OVER-
LAND MOVEMENT IN ENGLISH

Abstract. The article dwells upon the peculiarities of the semantic development within the
lexical-semantic group of overland movement verbs in English. The fundamental category of human
existence is space. The leading role in the expression of static or dynamic localisation of spatial rela-
tions belongs to the verbal vocabulary. Most of the researches devoted to this issue concentrate on
the lexical-semantic aspect and are carried out on the material of one language only. The relevance of
the article is stipulated by the increased interest in the verbal lexical meanings development within
the ‘overland movement’ group as components of the thematic group since these verbs are important
for understanding fundamental aspects of the human life. They are marked by specific features within
every linguaculture under consideration.

Verbs with the meaning ‘overland movement’ as a microsystem in English are selected as the
object of the current study. The subject of the research involves the structure of lexical meanings of
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the verbs which belong to the group of ‘overland movement’ as a set of components within the cor-
responding lexical-semantic group including changes in their semantic structures. The aim of the re-
search is to identify peculiarities of development in the lexical meaning of these verbs. The methodo-
logy of the research embraces the componential, structural-semantic analysis as well as the descrip-
tive method. The study is based on the empiric corpus (107 verbs with the meaning ‘overland move-
ment’) obtained by the continuous sampling from the dictionary «Macmillan English Dictionary for
Advanced Learners» (2006). The analysis will be further continued and the conclusions of the pre-
sent research have preliminary character.

Key words: verb, ‘overland movement’, lexical-semantic group, lexical meaning, semantic
structure, semantic shifts.

1. BerynHi 3ayBaseHHs

OyHIAMEHTAILHOIO KAaTEropi€ro JII0JICKKOT0 OYTTS € MPOCTip — OJJHa 3 OCHOBHUX (OPM iCHY-
BaHHs BiuHOi Matepii. Pyx Bu3HauaeThcs dimocodiero six HaiiBaxknmuimmii ii arpudyTt (Hokybaesa,
2007, c. 7). Peanpamii (i3WUHUN MPOCTIP HE CIIBBIIHOCUTHCS 0OE3MOCEPETHBO 3 JKOJIHOI MOBHOIO
KaTeropi€ero, ajie B TOW K¢ yac Tak 4M Tak noB’si3anuid 3 Humu (I'peiimac, 2004, c. 98). Kareropis
MIPOCTOPY CBOEPIAHO BepOai3y€eThCsl B MOBI Ta TpaMaTHKaNI3y€eThCs 3a JOIMOMOIOI0 CUCTEMHU Irpama-
TUYHHUX KaTeropi, 30kpema i miecniBHux. JliecnoBa 31 3HaYCHHSIM ‘TIEpEeMILICHHS CyXO0JI0JIOM’, PO3-
TIIAJIAEMO SIK CKJIQIHUKH JIEKCHUKO-ceManTu4Hoi rpynu (nam JICI) «/liecnoBa nepemiiieHHs» 3a ce-
MaHTHYHOI 03HaKoI0 «cepenopuiie pyxy» (Iak, 1977; Isanunbka, 2010; SIpema, 2008). Pyx, abo
nepeMillleHHs] — OCHOBHI O3HAKHM J1€CiIOBa y BCIX MOBax cBiTy. «KOHIENT MUIAXy K LiTecHpsMOBa-
HUH pyX BIJITpa€e BaXKJIMBY POJIb HE TUIBKH IIOJ0 KHUTTS JIIOJAMHU, alle i 1100 ii MEHTaIbHUX il i
PYXiB, OCKUTbKM BOHH IliyiecripsiMoBaHi» (ApyTioHoBa, 1999, c. 12). ¥V noBkiuti nmpeaMeTH po3ii3Ha-
IOTHCI HE JIUIIE 3a TXHIMH BJIAaCTHMBOCTI abd0 o3HaKaMH, ajie i 3a IXHIMH AiIMHA a00 BIAMOBIIHUMH
npouecamu, 1o iX cTocyroThes. KojkeH 13 kiaciB 00’€KTiB, K B1IOMO, Ma€ BJIacHI OJAMHMUII BUMIPY
Ta crneundiky QynkuiroBanHs. JliecioBo NoB’s3aHe Hacammepen 3 (GopmMamu €K3UCTEHIIl Marepii,
pyXy B 4aci Ta nmpocropi, popMye Ha OCHOBI CBO€i OHATTEBOT O3HAKU 3HAUEHHS, 10 BIAPI3HIIOTHCS
BiJl mpeaMeTHux. HasuBarouu i Ta CTaHU, J1€CIOBO XapaKTePU3YEThCA 3HAYEHHSIM, 110 BiI0OpaXkae
XapakTep [ii, 0coOIMBOCTI mepediry meBHOro mpoiiecy, crnocid ioro peanizaiii, iioro pkepeno Ta
KiHneswuii pesyiprar (Kyopsikosa, 1978, c. 101).

Jliec10BO BHUPI3HAETHCSI BUHATKOBOIO CKJIQJHICTIO CBO€i CEMAaHTHKH, PI3HOMAHITHICTIO TpaMa-
THUYHHUX (OPM Ta KaTeropii, 0araTcTBOM napaJurMaTHYHUX Ta CHHTarMaTUYHUX 3B’s3KiB (BuHorpa-
noB, 1972, c. 422). «YuCIEHHICTh 1 PI3HOMAHITHICTh JIE€CTIBHUX 3HAYCHb BIAMOBITA€ TOMY MICIIHO,
sIKe MOBa TIOCiZ]a€ B HAIBHIA KapTUHI CBITYy JIFOJMHU: 1€ HaWCKIQJHINIA 3 IMiJICHCTEM, 1[0 Ma€ Haii-
PI3HOMAaHITHIIII 3B’S3KU 3 1HIIMMHU IMiJICHCTEMaMU (3aBXKIHM 1 HacaMmepe — 3B S3KU 3 1HTEIEKTOM,
OaxaHHSAMHU, (IBUYHUMH JisIMH), [0 3HAXOJIUTHCA Ha BEPIIMHI l€papxii MiJCHCTEM, CKIATHUKIB
(B «HAIBHIH KapTUHI») cBiTOrIAY JMroauHm» (AmnpecsH, 1995, c. 45-49).

CemaHTHKa JIIECTIB, a 3BIJICK 1 KOJIO HOTO HaiMEHYBaHb Ba)KKO OIMHUCATH. 3 OJHOTO OOKY, cde-
pa pedepeHiiii aiecmB HaA3BUYANHO MMUPOKA i TOMY HEJAOCTaTHRO BU3HAYECHA. 3 Ipyroro OOKy, mpe-
METHICTh pedepeHTHOI cdepu JecioBa Ta KOHCTATallisl BITHOLIEHb MK MpeIMeTaMu NOTpeOyIoTh
aHaII3y TaKoi CKJIaJHOI Ta OararorpaHHoi KaTteropii, SIK BiJIHOIIEHHS. BupaxxeHHs aieciioBaMu Bij-
HOIIEHb MIXK IIPEMETaMH MIOBEPTA€ HAC JI0 MPEAMETHOrO CBIiTy. /liecioBa MU ycBiIOMITIOEMO, abco-
JIOTHO HE a0CTparyruuch BiJ MPEAMETIB, a, HABIMAKH, BIACHE MO0 THX MPEIMETIB, 3 SIKUMH MO-
XKyTb BinOyBarucs nesHi aii (KyOpsikosa, 1978, c. 102).
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BuBueHHSI CTPYKTYpHU JIEKCUYHOTO 3HAYEeHHs OyJI0 M 3aJUIIAEThCA B LIEHTPl YBaru BITUUZHAHUX
Ta 3apyOiKHMX MOBO3HABIiB. B ocHOBI jekcnyHoro 3nadenns (mami JI3) — HeoOXimHICTh BigoOpa-
YKEHHS TOTO 3arajbHOTO, MOCTIHHOTO 1 CTIHKOT0, IO MPUXOBAHO B PO3MAITTI ABHUII (IIPOIIECIB, MO/ )
1 0 3BOJIUTHCS JI0 y3arajibHEHHs Ta abctpakiii. Haitoinbin icTOTHUM 1J11 pO3yMiHHS CEMaHTUYHOT
CTPYKTYPH CJIOBA € SIBUIIIE JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO BapiroBaHHs (IuB. mpo ne: Axmanosa, 1957; Co-
oonesa, 1980; CrepuuH, 1979; Ouiun, 1982).

JIeKCHKO-CeMaHTH4HI TPYIH, SK BIIOMO, 00 €IHYIOTh CIIOBA OJHAKOBOI MPEAMETHOI CIIPsIMO-
BaHOCTI, 1 IIUM BOHHU 30JIMKYIOTHCS 3 TEMAaTHYHUMH, TEPMIHOJOTIYHUMH Ta CHHOHIMIYHUMH TpyHaMU
cmiB. Taki rpynu 00’ €qHYIOTh CJIOBa OJIHIET YaCTUHHU MOBH, Y SIKHX, OKPIM CHUIBHUX T'paMaTHYHUX
ceM, € 11e Xxo4a O oJHa CITIJIbHA ceMa — KaTeropiiiHo-JiekcuuHa (apxicema), Tooto oaunwmii B JICT He
TITBKYA HaJleXKaTh J0 OAHI€] YaCTUHU MOBH, ajie¢ B IXHbOMY 3HA4YCHHI 1€ MOBUHEH OYTH CHLUIbHUMN
KomroHeHT (auB.: Bunorpanos, 1972, c. 178). CiioBo, 3BiCHO, CITiji aHAJIi3yBaTH sIK JICKCEMY y BCiX ii
dopmax ta JI3 (IeKCHMKO-ceMaHTUYHHMX BapiaHTax). O0’e€IHAHHS CIIB SK OJMHUIB CIOBHHKOBOTO
CKJIaJy BiIOYBa€ThCs 3aBIISIKM OCHOBHIH O3HaIll ciioBa — HassBHOCTI JI3. ¥V mibomy pasi JiHTBiCTHYHHIA
aHaJTi3 MPOCKTYETHhCS HE TUTLKM Ha CEMAHTHYHI 3B’S3KU CIIIB, SIK CHHOHIMIYHMX YW aHTOHIMIYHHX
psIiB, a i Ha JIEKCUKO-TpaMaTU4Hi 3B SI3KH, Y (hopMi KX peasti3yloThCst OKpeMi 3HaueHHs. BHyTpim-
HBOTPYIOBI CEMaHTHYHI BiIMIHHOCTI CIiB, SIK BIJIOMO, BHPQ)XKalOThCS PI3HUMH BUIAAMHU CIIOBECHUX
3B’s13KiB: (h)OpMaMU OJHOTO M TOTO K CJIOBA, PI3HOMAHITHUMH CIOBOCIOIYUYEHHSIMHU B MEXaxX CHH-
TarMy Ta MOCTIMHMUMH MPOTHUCTABJIICHHAMHU B CHUCTEMI JIEKCHKH 3arajioM (CHHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI
psaau ciiB) (muB.: Posuna, 2005, ¢. 137).

O0’eKT 11i€1 HAYKOBOI PO3BIIKHU — JI€CTOBA 31 3HAYEHHSAM ‘TIEPEMIILIEHHS CYXOJ0JI0M’ SIK MiKpO-
cucrema. [lpeamer — ctpykrypa JI3 mieciiB 31 3HAUEHHAM ‘TIEPEMIIIIEHHS CYXOA0JIOM  SIK CYKYITHICTh
koMioHeHTiB JICT™ ‘nepeMilieHHs’ 3 ypaxyBaHHSIM CUCTEMHUX 3MiH, 110 B1JI0YBalOThCS B LIH CTPYK-
Typi. MeTa J0CHiKEHHs ToJIsirae B Cripo01 BUSIBJICHHST 0COOIMBOCTEH po3BUTKY JI3 mieciiB moci-
JDKyBaHO1 MikpocucteMu. Martepiasom ciyrytots 107 nmieciiB 3 yka3aHUM 3HAYEHHSIM, BUOKpeMJIe-
HUX IIUIIXOM CYLITBbHOI BUOIPKH 31 cioBHMKA aHriiickkoi moBu «Macmillan English Dictionary for
Advanced Learners» (2006).

2. Bukyag matepiaay

Oco0smBocTti po3Butky JI3 gieciiB 31 3HAYEHHAM ‘nepeMillleHHsI” B AHIVIIHCHKIH MOBI.
JICT niecniB pyXy BBa)KaeTbcs OJHI€I0 3 HAMOUIbII BUBYEHHX Ipyn. IHTepec 10 Hel BUKIMKAHUMA
IIMPOKUMHU CJIOBOTBOPUYMUMH MOMJIMBOCTSMH, HEOJHOPIIHICTIO TPYIIH, IO J]a€ 3MOTY PO3JLIUTH Jli€-
CJIOBA HA MIATPYNH, TOTEHLISIMU CIOTYYyBAaHOCTI I€CIIB 13 KUBUMHU 1 HEXUBUMHU CyO’ €KTaMHU.

Jeranpauit onuc giecniB pyxy 3Haxoaumo y B. I'. INaka. Lle#t nocnigauk mponoHye mupoke u
BY3bKE PO3YMIHHS KaTeropii pyxy, BU3Ha4a€e OCOOIMBOCTI BIAMOBIIHUX CEMAaHTUYHUX OJWHUIIb, 110
BXOJIATh Y 3a3HAa4eHY MIKpOCHUCTEMY. Y HIMPOKOMY PO3yMIHHI — II€ OJIMHUII, 10 MO3HAYalTh adCT-
PaKTHI MOHATTS;, Y By3bKOMY — OJMHHUII 31 3HAYCHHSIM ‘TIepeCyBaHHs , ‘3MiHA’, ‘MICIIE€3HAXOKEHHS
o0’exTa’. Y 1IbOMY pa3i MOXHa 3aCTOCYBAaTH TaKUi KPUTEPIH, K 3aMiHAa CEMaHTUKH KOHKPETHUX JIi€-
CIIiIB POJIOBUM TEPMIHOM, IO CHMBOJII3y€ CEMAHTHUKY BIJIOBIJHOIO KJIAacy B HaMOLIbII 3aranbHii
dopwmi (Tak, 1977).

Benuky yBary BUBUEHHIO IPYINH JAI€CHIB 31 3HAUCHHAM ‘TiepeMinieHHs’ npuaiaus Y. dimmop,
po3poOuBIIH PpEeMOBY TEOPIO ¥ 3ayBaKUBIIIH, 10 HASBHICTH 3aralbHOT0 CEMAaHTUYHOTO 3MICTY HE
rapaHTy€e BXOJDKCHHS BIAMOBITHOT OAMHUIN B €auHUN ¢peitm iHTeprpetalii. JIIHTBICT HaBOIUTH
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NOPUKIAAA CEMAHTHYHO OJIM3BKHMX JI€CTIB 31 3HAUEHHSAM ‘mepemimicHHs’: aHria. to hop ‘ckakarw,
cTpubaru Ha ojHiN HO31’, aHrI. t0 leap ‘mepectpubyBaru’, anri. to skip ‘ckakaTu, cTpubaTh’, KOXKEH
3 SKMX Ma€ BJIACHY CXEMy IIepeMIllleHHs 3a JOMOMOTrOI0 HIr 1 BiJNOBiJlae OKpeMum dpeiimam
(Pumamop, 1988, c. 52-75). HanpairoBanus Y. diiMopa IpyHTYIOTECS Ha CEMAaHTHYHHMX BHMipax,
0a30BHM MapaMETPOM SIKUX € KaTEropisi «CIocid pyxy».

JI. Tanwmi ¥ige manmi, CTBEPDKYIOUH, IO JIGKCHUKaTi3alist abCTpaKTHOT MOl pyXy 3iHCHIOETHCS
3a JIONOMOTOI0 HE OJHOTO, a BiJpa3y KUIbKOX mapamerpiB. Tak, MOZis pyXy CKIQJaeTbcs 3 TaKUX
KOMITOHEHTIB, SIK LIUIAX, PyX, croci6 i npuunna. Ha gymky JI. Tanwmi, i mapamMeTpu XapakTepusyroTh
OyIp-sIKy CUTYaIlil0 Pyxy (MEpeMIIeHHs), ajie MMO-PI3HOMY BepOali3y€eThCs CTYMiHb ii BUSABY (JIEKCHY-
HO i MOp(OJIOTiYHO) B KOHKPETHHUX JI€CIIBHUX JiekceMax pizaux Mo (Talmy, 1985, ¢. 61). OcHoBHi
O3HAKH, 10 BKA3YIOTh HA HAJIEKHICTh KaTeropii pyxy 0 CMHCIOBOI CTPYKTYPH Ai€CTiB, OB’ sI3aHi 31
3HAUEHHSM aKTHBHOCTI, IO i MOTHUBY€ HAasBHICTb aKTaHTIB pyXy — cy0’€KTa, 10 3AIMCHIOE PyX, 1
00’€KTa, Ha IKUH pyX CHPSMOBAHO.

Y rpyni aHaN30BaHHUX MIECTIB BHOKPEMIIFOEMO apXxiceMy — ‘TIEpEeMINICHHS CYXOJ0JIOM’, IO
BTITIOETHCS B CEMAHTHII TAKUX aHTITIHCHKUX JiekceM: tO run “Girru’, t0 g0 ‘itwm, xomutu’, 10 cOme
‘MPUXOIUTH .

3MiHM B 3HAQYEHHSX OJMHHIIb PO3TIIATYBAHOI MIKPOCHCTEMH BiOYBAIOTHCS CBOEPITHO B KOXK-
Hili MOBi Ha BCiX eramnax il eBoitouii. HalmpoayKTUBHIIIMMEU CIOCOOaMU CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY
BBA)XKA€THCS 3BY>KEHHS M posupeHHs JI3, MOXXIMBOCTI IXHBOTO IEepeOCMUCIEHHs, MeTadopH3ailii,
MIEPEHECEeHHs 3HAUEHHS 33 CYMDKHICTIO. SIK IpaBUIiIo, OCHOBHI CEMaHTH4HI 3PYIICHHS CIHIBBIIHOCITHCA
3 MEeBHUMHU MepiofaMd MOBHOI'O po3BUTKY. CeMaHTHYHUI MpPOCTip Ji€cTiB 31 3HAUEHHSAM ‘mepe-
MIIIEHHS CyXO0J0M B aHTJINCHKIA MOBI XapaKTepU3y€eThCsl OaraTCTBOM 3HAUEHb.

[TpoayKTUBHIUM METOJOM CEMaHTHUUYHOTO BUMIPY AI€CIIB NEpPEMILLIEHHS € (iKcalis pi3HOMAHIT-
HUX CIIOCO0IB MepeMIIIeHHs], 1110 00’ €/IHaH1 y BIANOBIAHI CEMAHTUYHI IPyNH. Y Cl CEMaHTUYHI IPyNH
YTBOPIOIOTh CUHOHIMIYHI PSIIM, 1110, 3pO3YMLI0, BKJIFOYAIOTh TPYIH CJIIB OJHIET 1 TI€T K YACTMHU MO-
Bu. KokHa rpyna Mae OJHaKOBI THUIIM CEMAHTUYHOTO OINUCY W YTBOPIOE s/IpO, M0 (HOPMYETHCS 3a
JIOTIOMOT'0}0 3HAYEHb JIEKCEM, K1 MOBHICTIO 301raloThCsl 3a CBOIM CEMAaHTHMYHUM OMKMCOM (CHHOHIMHU),
Ta nepudepito, Mo 0azyeTbcss Ha JEKCUUHUX OJUMHUIISX, SIKI JIMIIE YAaCTKOBO 301raroThCs 3a IXHIMH
CEeMaHTUYHUMH O3HAKaAMH.

Jloka3oM HasBHOCTI CUTHI(IKaTUBHOI (PYHKIIIi NEpPEMILIEHHS € y4acTh BIANOBIAHOI IPyIH Jli€-
CIIIB B KOHCTPYKIIISAX i3 HienpukMeTHuKamu. Hanpukian, y cioBocnonyueHHsx anri. to go walking,
anri. to come hurrying xapakrep mepemimieHHsI, HOTo Crocid, TPUBAIICTh Y Yaci Ta MeTa BHpaXka-
IOTBCSI CYITyTHUMU CKJIaJHUKAaMHM, a CEMAHTHKa aHri. t0 gO i aHri. t0 COMe BHpa)kae BUKJIIOYHO Ce-
MaHTHKY ‘BIIIaJICHHS BiJ MiCLsl, Y IKOMY 3HAXO/AUTHCS MOBEIIb .

2.1. Ilpu BinOopi OKpeMHUX Ipym JI€CTIB MEpeMIIIeHHs: 000B’I3KOBOI0 YMOBOO Oyia (ikcaris
NOTPIOHOTO 3HAYEHHSI JJIs Ti€l YM 1HIIOI JIGKCMYHOI OJMHUIN, [0 BUKOPUCTOBYETHCS CAMOCTIHHO.
YBaxaemo, 1110 MOXKHA BUJIUIMTH TaKl PO3psiiv Ai€c/IiB MepeMillleHHsI CYyX00J10M: a) rpyna Ji€ciliB
HEepPEeMIIIeHHS B TIPOCTOPi, 0) rpyma Ji€CiiB BiJaJICHHs, B) TpyIa II€CTIB MEPEMIIIICHHS! B TOPU30H-
TaNBHIN TUIONIMHI, T) TpyMa JIECTiB MePeMIllleHHs Y BePTUKAIbHIN TUIONIHHI, ) TPyIa Ji€CTiB MOHe-
BIPSIHHSI, J) TPyMa J€CTiB iIHTEHCUBHOTO MEPEMIIIICHHS, €) TPyIa Ji€CIiB MOBUILHOTO MEPEMIIICHHS;
€) TpyIa JI€CITiB CIIBHOTO IMEPEMIIIICHHS; %) TPYIIa Ji€CIIiB Ha MO3HAYECHHS ITEPEMIIIICHHS TiJa.

2.1.1. HaiiGinpI YaCTOTHUMH JI€CIIOBAMH B TPYTi MepeMillleHHs1 B MpocTopi € move ‘daxr
3MIHM MOJOXEHHS , O ‘CIpsSMOBaHUN PyX BiJ MOBIL® Ta COME ‘cripsMOBaHUM pyx 10 mMoBLs . Lls
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rpyna JieciIiB Mepeae e MepeMilieHHsT B TPOCTOPi B 3aralIbHOMY BUTIISAAL. Y CEMHIM CTPYKTYpi
i€l Tpyny HE MICTUTBCA 1€l TPO crmoci0 mepeMilleHHs, MPIOPUTET BiAAEThCS TIepeaadi iHdopmarii
PO HAIMPSIMOK PYXY, IO Ma€ y3aranbHeHuit xapakrep (Cokososa, 1967, c. 5). JliecioBa wmi€ei rpymu i
0araro iHIIUX JIE€CIIB, 110 CTAHOBJISITH MIKPOCHUCTEMY JIE€CIIB MEPEMIIICHHS B aHIIHCHKIM MOBI, €
JECTIOBAMH IITUPOKOT CEMAaHTUKHU. BOHM MarOTh HEYITKO OOMEXEHE «CHIIOBE I0JIe» 1 B IHTEHCIOHAII
MICTSITh yKa3iBKH Ha XapakTep MOEIHYBAHUX 13 HUMH 00’ €KTIiB. «/lis qi€cTiB 13 MIUPOKUM CMUCIIO-
BUM 00CSATOM XapaKTepHO y3arajJbHEHEe HEPO3WICHOBAHE MOHATTA MPO 1it0 (IIpoliec, Moi), 0 3a-
3BMYAil KOHKPETH3YEThCS 3a JOMOMOIOK CEeMaHTHYHUX po3mnoBcromkyBauiBy (Ilignyonuii 2005,
c. 26). [l aHTIificbKOT MOBH 3arajioM XapakTepHE BUKOPHUCTAHHS OJHOIO i TOTO CaMoro JieciioBa
IIMPOKOTO 3HAUYEHHS, a B YKPaiHCHKiil MOBI 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY BXKUBAETHCSI HOBE A1€CIIOBO.

HaiinaBHilmmM HemepexiHUM 3HAYCHHSIM JIi€CIIOBA aHTI. {0 MOVe € ‘3MIHUTH Miclie, mepeMic-
TUTHCS, 3MiHUTH nojoxeHHs” (SOEDHP). Tlepexinte 3Ha4YeHHs ‘BUKIMKATH 3MiHY MICIIS Yd OJIO-
KCHHS; 3CyB; BIIXMJICHHS; IPUBEJCHHSA B pyX IOYMHAE BUKOpUCTOBYBatucs 3 KiHig XIV cr. EMo-
iiiHi, 00pa3Hi Ta HeMmarepiajdbHI MOYYTTS 3AeOLIBIIOTO BEpOANi3yIOThCS B CEPEIHbOAHTIINCHKIN
MOBI: Haii1aBHimIe ‘30y/pKyBaTH JIO Jii; BIUIMBATH; CIIOHYKATH; MiAOyproBaTH; 30yKyBaTH; pooy-
JDKYBaTH MOYYTTS, pO3yMOBi 311i0HOCTI un emouii’ (kineup XIII ct.); ‘BIjiMBaTH Ha KOrOCh €MOIIiN-
HO  (mo mouatky XIV ct.). [y 1iboro mepioy TakoK XapaKTepHE 3HAYEHHS ‘BIUTMBATH Ha KOTOCH,
HAMpPAaBIIATH, MiJKa3yBaTH a00 CIIOHYKAaTH 10 MEBHOI Aii’. 3HaYeHHS ‘MPOINOHYBATH, OJABATH MPO-
MO3HUIII0 HA PO3IIIS 10paauol acambiiei’ 3Haxo01uTh BUsB Ha modaTky XV ct. (SOEDHP).

HiecnoBo aHrui. t0 COME mo3Havae ‘COpSAMOBAaHUMN PyX 10 MOBISI 71l perpe3eHTallil mporecy
nepemilieHHs, T00To npudyBatu (mpubyTH) B OyAb-sKe Miclle, A0CsIraTH (AOCSAITH) KOro-HeOy.b,
4Ooro-HeOy/b, CTYNal0Yl HOTaMH, PyXaloulCh KPOKOM y IEBHOMY HalpsIMKY, CI1AyBaTu KyJuch’ abo
‘3’IBUTHCA J1e-HEOYIb 3 OY/b-IKOI0 METOI0, TOBEPHYTHUCS, TOCATTH MICLS TPU3HAYEHHSI, OyTH 10CTaB-
aeaum’ (MEDAL). ¥V noennanHi 3 AeSKMMHU aOCTPAaKTHUMH IMEHHHKAMHU BXKHMBAEThCS B 3HAYCHHI:
‘AT 10 CTaHy, MOJIOKEeHHS, BUpaxeHoro imeHHrukoM’ (MEDAL). Lls nekcu4yHa OJJMHULISI MA€E ceMy
‘CrpsIMOBaHE MEPEMILIEHHS B IPOCTOP1’: TYT NMepeBaXkae O1IbI KOHKPETHE 3HAYEHHSI CIIPSIMOBAHOCTI.

[TouaTkoBe 3HaUeHHs JieciaoBa 10 COMe BU3HAYANIOCA SIK ‘IPUXOAMTH, MPUOYBATH; MPHUIKIKa-
td, miaxoautu’ (SOEDHP). 3 mouatky XII ¢T. ceMaHTHKa pO3MIMPHIACS — T0aIacs ceMa ‘CTaTucs’,
a 3aKJIMK YM 3BEPHEHHS J10 JIIOJMHU 3’ sIBIIS€ThCs Bxke B cepeanHi XIV cT. HacTo BKUBaeThCA 3 pi3-
HUMH pUiMeHHMKaMu: anrL. 10 come down ‘3axsopitu’ (1895), anri. to come in ‘po3movaru pos-
MoBy’ (1958).

OyHKIIHHA 3HAYYIIICTh JIi€CTOoBa aHrd. t0 O XapakTepu3ye HOro sSK «HAWYaCTOTHIIIE» Jli€-
CJIOBO MEpEMILIEHHS], 1110 TT03HAYa€ CIPSIMOBAHUMN PyX BiJl MOBIS: ‘pyXaTHUCs y MIPOCTOPI B 3aAaHOMY
HanpsIMKY, 1XaTH, IUNIMBTH, JIETITH 32 MapLIpyToM (IIpo 3aco0H MepecyBaHHs M JIIOJEH, 1110 KOPUCTY-
IOTHCSl HUMH), IEPECYBATHUCS, CTYal0Yl HOTaMH, poOJISTYM KPOKH (IO JIIOAMHY 1 TBApUHY), IepeMi-
marucs, OyTy B 0PO3i SK MOCIaHelb, BiAMPABICHUI; HAIPABJIATUCS, BIANPABIATUCST KOTOCh KYHCh
a00 3 OyJIb-SIKOI0 METOIO; CIITyBaTH, PyXaTHUCs, pO3BUBATHCA B OyIb-IKOMY HalpsSMKY, HaOImxaTucs’
(MEDAL). 3 00cTaBHHHUMH CIIOBaMH, 1[0 BKa3ylOTh Ha XapakTep PyXy, 1€ CIIOBO MOKE BXKHBATHCS
y 3Ha4yeHH1 ‘Oirtv, muatu’. Ha nmymKy mocmiiHuKiB, aHri. 10 g0 ‘iTM’ B y3araJlbHEHHUX Y>KUBaHHSX
(bakTUYHO MOTpAIUISIE B TPyMy AleciiB npubymms. KiHueBa ToUuka cTae MpHu 1boMy 000B’S3KOBOIO ye-
pe3 MeBHi IHAMBIIyaabHi BIACTUBOCTI 3HaYCHHS i€l Jekcemu (Maiicak, Paxinuna, 1999, c. 53-54).

HiecnoBo anri. t0 go B pi3HUX Horo Qopmax pemnpe3eHTOBAHO Ha ONHM3bKO 45 CTOBMIIX Yy
The Shorter Oxford English Dictionary on Historical Principles (1973). 3nauenHs ‘mepectatu icHy-
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Batu’ moxomuth 3 XIII cT.; ‘3’sBuarucsa’ — 3 HOCUJIAHHAM Ha oIar a00 30BHILIHINA BUKIIAL — 3 KIHII
XIV ct.; ‘0ytu nmpoganum’ — 3 mouatky XV cr. (SOEDHP). liecioBo anri. to go back on ‘mosectn
HEBIPHICTH’ BXOJHUTH B YXKHUTOK y 1859 pomi. Y nepeHocHOMy 3HaueHHI adri. t0 go under ‘3asuartu
HeBJla4yi’ BUKOPUCTOBYETHCS 3 1849 poky.

HiecmoBo aHri. t0 MoOve mepenae camy iJiel0 MepeMilieHHs, (PaKT O3HAKU ‘HANpsMy’ MepeMi-
IICHHS B Haii3aranpHimoMy TutaHi. lle 3HaueHHS MOXKe XapaKTepu3yBaTH [iI0: ‘TIePEeMIIaTHCS Yy
IPOCTOPI B PI3HUX HANpPSIMKaX CyXOJ0JIOM, BOJOIO (PO 3aco0M mepecyBaHHs) a0 3a TOTIOMOTOI0
OyIb-sKUX 3ac00iB mepecyBaHHs (TIPO JIOIUHY), KaTaTUCs, KOJIECUTH, PO3 KIKATH, 3MIMCHIOBATH
pYX, 1TH BIIepell, PO3BUBATHUCS B OyAb-IKOMY HAIIPSIMKY, PYIIaTH 3 MICLS, 1TH, BIAIPABIATHCA KyIH-
HeOY /b, POOUTH PyX, BOPYIIUTHCS, MaTh 3aaTHICTh pyxy’ (SOEDHP). Ciin mam’sitaty, 1o 3Ha4eH-
HS JII€CIIOBA HE MICTUThH YKa31BOK Ha T€, 332 JJOIIOMOI'OI0 YOI'0 3/1IHCHIOEThCS MEPEMILICHHS, ajle Mpu-
MycKae MPUPOIHHI CIIOCIO MepeMIlIeHHS — CyXO00JIOM YU MOBITPSAM, SK 1 I1€CIOBA, IO BXKUBAIOTHCS
NepeBaXHO HE JIMIIE B aHTJIICHKIH, aje 1 B IHIINX 1HI0EBPOIIEHCHKUX MOBAX.

2.1.2. I'pyna gieciiB BiniajieHHs1 MPeICTaBlIcHa IECHTPAIBHAM JI€CIOBOM aHrJ1. tO exit ‘itw,
PYXalo4uCh, MEPEMIMIAIOYUCh, BIIJAISIOYACh HAa SKYCh BIJICTaHb; IITH, BUIXaTH 3BIIKH-HEOYHb .
CX0oXuMHM 32 3HaYCHHSM € aHri. to retire ‘Bigmansrucs, iTH, BIACTYNaTH, AaTH HaKa3 MpoO BiACTYI’
(MEDAL), mo Mae y cBOEMY 3HAa4eHHI ceMH ‘Oa’kaHHS TMOAATHCS KyIu-HEOY/Ib; MITH; BiICTOPOHH-
TUCS BiJl Oy/Ib-SIKHX CIIPaB, 3aHATh, YYacTi B YOMYCh; MITH y BIJCTaBKy ab0 BUNHTH Ha MEHCII0’; aHTJI.
to retreat ‘itu, BiacTymaTu’ Ma€ YTOUHEHHS — ‘BIAINTH, CTYNHUBIIN HA3a/, BiICYHYTHUCS, PO3MICTUTH-
csl Ha OUIBII JajeKid BiAcTaHi BiJ 4oro-HeOy.b, BIAIMTH HA3a] MiJl HATUCKOM BOpOTa; BIAMOBUTHUCS
BiJ] CBOiX HaMipiB IJIaHIB, 3yCTPIBIIUCH 3 IKUMHU-HEOY/b MepelkoaaMu, Hedesnekoro 1 mox.’. [ie-
cioBo aHri. to withdraw ‘itu, Bignanstucs, peTupyBatics’ TO3HAYAE ‘TICPEMIIIICHHS Ha OUIbIN J1aie-
Ky BIICTaHb: ‘BIJIQJIMTH, IPUOpPATH, BUHECTH, BUBECTH IIOCH 3aiiBe, HEMOTPIOHE, 10 3aBaXae, ycy-
HYTU OyJib-IKUM CIIOCOOOM (3HSITH, 3pi3aTH, BUPBATH), YCYHYTH OyAb-III0 ONEPATUBHUM CIIOCOOOM,
BUpI3aTH, 1030aBUTH, 3BUIBHUTH BiJ 4Oro-HeOy1b, 3SMyCUTH MITH, BUIXaTH 3BIIKHU-HEOYb, TOKUHYTH
ske-HeOyap micie’ (MEDAL).

dyHKuiiiHe BUpaXKeHHs aiecioBa aHril. t0 leave Bkaszye Ha sIKiCHY XapaKTEpPUCTHUKY IMPOLECY
nepeMillleHHs 31 3HAUCHHAM ‘3aJIMIIATH, MOKHUJIATH, 1XaTH, MepeiXmKaTh’, pernpe3eHTye ‘HeoOXia-
HICTh MepecTaTH nepedyBaTh 3 OyIb-KUM, MITH BiJl KOro-HEOY/b, IPUIIMHUTHU CHUIBHE XKHUTTA 3 KUM-
HeOy/b, CIUJIKYBaHHS, OJM3bKI CTOCYHKH; MITHU 3B1IKU-HEOy/ab, MEpPECTaTH >KUTHU, MepedyBaTu je-
HeOy /b, epecTaTH 3aiimMaTtuca yuM-HeOyab . 3HaUeHHS ‘1T reTh, BiA DKIPKATH, BIIXOAUTH; 3aJIMIIa-
1 no3any’ (XII cT.) MOTHBOBAaHO MEPBUHHHMM 3HAYCHHSIM ‘3aaumuTd no3anay’ (auri. to leave the
earth ‘momeptn’; anri. to leave the field ‘Binctynuti’). Po3MOBHE BUKOPHUCTaHHS CMHUCIIB ‘HeXai,
JI03BOJIL’ MO’KHa mpociiakyBatu 1o 1840 poky. [liecniBaa nekcema anri. to leave out ‘omyckaru’
BUKOPHUCTOBYETHCS 3 KiHI XV cT.; anri. to leave (something) alone ‘3amummty (1ock) y crokoi’ —
i3 cepemuan XV ct.; anri. to leave off ‘mepecraru, BimmoBuTHCS’ — 3 moyatky XV CT., ‘3yNUHHTH,
nokjacty kpaii’ — 3 cepeaunu X VI ct. (SOEDHP).

JieciBHa nexcema anri. t0 recede ‘BiacTynard, BiAJaIsATHCS, pETUPYBATUCS; BIIXHIIATUCS Ha-
3aj; cragary, ith Ha cnanx’ (MEDAL) ykasye Ha OakaHHS TITH, BIAXWINTHCS Ha3aa BiJ MpU3HaUe-
HOTO KypCy, YHUKATH TIepPECIiTyBaHHS.

2.1.3. CemanTu4He SApO TPYNH Ai€CTiB mepeMillleHHs Yy TOPU3OHTAJbHIN MIOIMHI BKITIO-
yae B ce0e 3HAUCHHS MINIIOTO MEepPeMIlIeHHs Cy0’e€KTa B MpOCTOpi 0e3 yTpaTu B OyAb-sIKW MOMEHT
KOHTAKTYy 3 MMOBEPXHEI0, TOOTO MEepeMillleHHs CyX0JI0JI0M 3a JoMoMoro Hir. [liecinoBo anri. to foot

12



Tunonozia mMoBHUX 3Ha4YeHb y O1axpoHi14YHOMy ma 3icmaBHomy acnekmax
Bunyck 37, 2019

‘ITH MIIIKH, TEPEMIIIaTHCS HOTaMU B Oy/b-SKOMY PUTMIi (MapIupyBaTH), iTH 32 KUM-HEOY b 11O CJIi-
Jax, IIyKaTu KOro-HeOy/ b, epeciliyBaTi’ Mo3HaYae Ait0, M0 3IMCHIOEThCA MIIIKH, TIOB’SI3aHe 3 Mepe-
CyBaHHSIM Ha BJIACHUX HOTax (Mpo crocid rnepecyBaHHs J0auHN). Ha BiAMiHY BiJl IHITUX JIGKCEM ITi€T
Ipyny 3a3HadyeHe JIECIOBO MOXKE€ MaTH 3HA4YEeHHs, 10 BKa3ye Ha capsaMoBaHuil pyx. llle 3 mouaTky
XV cT. BOHO MaJio 3HaueHHS ‘TaHIIoBaTH a0 ‘pyxatuch, nogopoxxysatu mimku’ (SOEDHP).

HiecioBo anri. to pad ‘Opectu, iTh mimky; ity 1o ciiny (Oyns-skoro TBapunHoro)’ (MEDAL)
TSDKI€ O MOJICTTIOBAHHS CEMAaHTUKH ‘ITH MOBLIBHO 200 13 3yCHILISM, JIeJh TIEPECYBAIOYN HOTH, TUICH-
TaTucs .

JiecniBHa nekcema anri. to pedestrianize ‘mepexoauTu JOPOry’ MICTHTh Y CBOEMY 3HAYCHHI
CeMH ‘TepeMIlIeHHs] CYXOJI0JIOM 3a JIOTIOMOTOI0 HIr, 1Ay4H, MepEeMICTUTHUCS, MeperpaBUTHCS depes
110-HeOy b Ha IHIIMHI O1K YOroch, MPOWTH MEBHY BiACTaHb, IPOCTIP, MEPEMICTUTHUCS 3 OJJHOTO MICIIS
B inme’ (MEDAL); BoHa BUCTyIIa€ CHHOHIMOM J10 JieciioBa aHrI. to foot.

HiecnoBo anri. t0 Step ‘KpokyBaTu, CTymaTH, pOOUTH KPOK HOTOIO; iTH, XOJIUTH, BUPYIIATH B
JOpOTy, POOUTH KPOKH, IMPOCYBATUCS B TaHII’ OPIEHTOBAaHE HA BXKUBAHHS B 3HAYCHHI — ‘3pOOUTH
KpOK Ha3aJ, yOik abo Buepe, BiiliTH, BIICYHYTHUCS, CTYIaTH, poOJIsIYM KPOKH MPH X0601, iTH (po3-
MIpEHUM KPOKOM, €HEepriifHO), IPOCYBaTHCS MEPECTYIATH, POOJITYH KPOK, MEPECYBATUCS 32 KPOKY-
104010 X01010 (npo MamuHu, Mmexanizmu)’ (MEDAL). [epexinHe 3HaueHHS ‘KPOKYBAaTH 3aCBITYCHO
y 1530-x poxkax, ¢pa3oBe niecioBo auri. to step out pernpeseHTye i 3HaYeHHs ‘3aIMILIATH HA KOPOT-
kuii gac’ (SOEDHP).

JliecniBHa yiekcema aHri1. t0 tread mae 3Ha4eHHs ‘CTymaTd, KPOKYBATH, iTH’, yKa3ye Ha TSDKIH-
HS 710 J1ii — ‘mepecyBaTHCs, poOIsUM KPOKH; 1TH, 3pOOUTH KPOK; CTaTH, 3pOOUBIIN KPOK; YBINTH Ky1u-
HeOyns’ (MEDAL).

Haii0inbin y3araapHeHe 3HAUECHHS Ma€ CHHOHIMIUHE JieciaoBo anri. to walk, mo Bkasye nuiie
Ha IPOCTOPOBHI crocid nepemiiieHHs 0e3 OyAb-IKUX T0JaTKOBUX O3HAaK. CeMaHTHKa CJIOBa YITKO
BKa3y€ Ha 30BHIIIHIO MaHEPy MEPEMIIICHHs Ta € HaWOLIbII y3araJbHEHUM MTO3HAYEHHSM MPOTYJISTH-
KH, 110 Ma€ 3a MeTy BianouynHok ab6o morrioH. Y XIII cT. 11e aiecnoBo BUKOPUCTOBYBAIIM B PO3MOBAX
po 3Mii abo mpo yac, a Bxke B XV CT. — PO KOJICHI Bi3KU. 3HAYEHHs ‘ITH reTh’ 3aikCcOBaHO B ce-
penuHi XV cT. 3HaueHHs ‘CyNpoBOIXKYBAaTH (KOrOCh) Ha MPOTYJISHII’ MOXOAuTh 3 1620-X poKiB.
CeMaHTHKa ‘TiepeMilIaTH (BaXKHI MpeaMeT) NUIIXOM MOBOPOTY Ta IITOBXAaHHS MO0 Tak, 110 3a3Ha-
yeHe nepeadaydae xoap0y’ — kinenp XIX cr. (SOEDHP).

2.1.4. llo rpynu aieciB mepeMilieHHs] Y BepTUKAJIbHINA MJIOIIMHI BXOMATH Taki: aHTi. to
clamber ‘meprucs, migiimatucs’, auri. to climb ‘migHimarncs, Bmasuti’ Ta aHria. 0 swarm ‘mi3Tw,
JepTUCS .

Hiecnoso anrin. to clamber mae 3HaueHHs ‘nepTHCS, YITUIATUCS, MiAIMMAaTHCS; IPOOUpATHUCS,
MPOTUCKYBATHUCS, TPOOUPATHUCS 3 3yCUIUISIM , O3HAa4Yae Oa’kaHHS JII3TH Bropy, YIMJISIOYUCh HOTaMU i
pyKamH, Xamar4uch 3a 1Mo-He0y/ b, MAHIMATUCS, TAIMMATHUCS 3 BETUKUM 3YCUILISM.

HiecnoBo anri. to climb nocuth OnmM3bKe 3a 3HAYEHHSM JIO MONEPEAHBOTO — ‘IiTHIMATHUCH,
BJIA3UTH, CXOJUTH, ACPTUCA, IMTHIMATHCS, JJA3UTH (32 JTOMOMOTOIO HIr)’ — mepeadadyac MOXKIMBICTh
MITHATUCS BrOpY, YBIMTH, 3aJ1i3TH Ha IMI0-HEOY/b, JOJAI0YU TPYAHOIIl; € CHHOHIMOM JI0 JII€CTIOBa
auri. to clamber. Cemantuka mieciioBa anri. to climb ‘migHiMarucs Tak, HiOM YiIUISIOYUCH’ ITOXO-
muTh 13 cepenuan XIV cr. diryparuBHe 3HAYCHHS ‘MiAHIMATHUCS MOBUIBHO 13 3yCHIUIAM — 13 cepe-
muan XIII ct. (SOEDHP).
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JiecnoBo anri. to swarm, mo Mae 3Ha4eHHSIM ‘JIi3TH, AEPTHUCS , MO3HAYa€ KOHKPETHY IO —
‘Xamaryuch pykKamu ab0 YIIISIOYMCh HOTAMHM, MiAiMaTHCs Bropy abo omyckKaTucs BHHU3, 13 3Y-
CUJLISIM IiAHIMATUCA, CXOAUTH Bropy’.

2.1.5. I'pyna giecjiiB moHeBipsiHHS [MO3HAYAE MMOJOPOXK YU MAHJIPIBKY Cy0’€KTa B HEOOMEKe-
HOMY IIPOCTOpi. 3HAUEHHS JiecaoBa aHMI. 10 wander ykasye Ha MepioAuyHy Jito, 110 MPOCKTYEThCS
Ha pi3HI HAPSIMKK a00 BiIOYBA€THCS B PI3HUN Yac; MEPEHOCHE 3HAUYEHHS — ‘KOB3aTH, HE 3YIUHSIIO-
YHCh Ha YOMY-HEOY/Ib, HE OTPUMYIOUH MIEBHOTO i YITKOTO MpOosiBY, Bupasy (mpo nymku)’ (MEDAL).
CuHOHIMIYHI Ji€cioBa: aHri. t0 saunter ‘rynasTu, mporyioBaTucs, moxomkaru’, anri. to stroll ‘npo-
TYJIIOBATUCS, TYJISTH, XOAUTH , 1110 MIO3HAYAE JAIEKy MaHAPIBKY.

3a3HaunuMo, 1110 BC1 1HIIII J11€CI0BA 1i€i IPyny MarOTh AUQEpeHIiiHI 03HAKH, K1 BiCYBalOTh 1X
1o nepudepiiinoi 30uu. JliecmoBo aHri. tO Cruise Mae 3HaYCHHS ‘TPOCTO MPOTYJIFOBATUCS, OIyKaTH
0e3 MeTH, AJs 3aJI0BOJICHHS; XOMUTH (PO AUTUHY), TPUMAIOUUCH 3a 1110-HEOYy1b; KypCyBaTH; Mpo-
muaTh eHepriiino, Munyt’ (MEDAL), penpe3eHTye y3araJibHeHy CEMaHTHKY — ‘TYJISITH, HE MOCIIi-
[Iaf09X’, PO3MOBHE 3HAYCHHS — ‘TIPOUTHUCS KyAH-HEOYIb, CYIIPOBOIKYIOUH KOTO-HEOY b .

HiecnoBo anri. to nomadize ‘kodyBaTH, MaHAPYBAaTH PENPE3CHTYE 3HAUCHHS ‘MaHJIPYBaTH 3
MIEBHOIO METOI0, MIEPEXOANTH, MEePEHKIHKATH 3 MICIS Ha MICIIE 31 CBOIM JKUTJIOM 1 MalfHOM; BECTH KO-
YOBUIA CIIOCIO KUTTS, IIepecyBaTHCs CTagaMu abo 3rpasimu 3 mici Ha miciie’ (MEDAL).

V niecinosi anri. to ramble ‘Opoautu, Giykatu 6e3 METH JAJIsl 3aI0BOJICHHS® BHOKPEMITFOEMO
ceMy ‘OakaHHS XOAUTHU Oe3 MEeBHOT METH il HAMPSAMKY; OPOJUTH, TOHEBIPATHCS, OJIyKaTH B MOILIyKax
JOPOTH; MIHSATH HANpPsIM; MEPEXOIUTH BiJ OJHOTO [0 1HIIOTO, HE 30CEPEKYIOUUCh Ha YOMYCh (TIPO
norysa, aymku)’. Jlekcema aHrir. t0 roam ‘OpoanTH, MaHIPYBATH, MOHEBIPSTUCS, TTOJOPOKYBATH B
HEOOMEXEHOMY MPOCTOP1’ XapaKTepU3ye IO — ‘TIEPEXOAUTH, NEPEDKIKATH 3 OJHOIO MICIS Ha 1H-
11e, MPOBOJIUTH KUTTS B MaHJApPax, HE MAaTHU MOCTIHHOTO MICILS MPOKUBAHHS, poOOTH ab0 CBOTO OY-
JIMHKY, CIM’1, TpuBanuii yac XxonuTH, opoautn ne-aeOyas’ (MEDAL).

CemaHTHKa fiecioBa aHri. {0 peregrinate ‘momgopokyBaTH, MaHIpyBaTH BKJIOYAE [0, IO
MICTUTB CEMY ‘JIOBrO iXaTH, JIOBTO iTH, XOJUTH, TOCTIHHO MEPEXOAUTH, MEPEHKIKATH 3 OJHOTO Mic-
I B 1HINIE, KOUYBaTH ; 3acTapijie 3HAYeHHS — ‘ITH, XOJIUTH MIIIKKU Ha Npolry, OyTH MaHIPIBHUKOM .
Jlexcema anru. to pilgrimage mae 3Ha4YeHHSIM ‘MaTOMHHYATH ¥ mependavae akTyami3alilo CMUCTY
‘XO/IHHS, MaHJIpiBKa MO CBATHX MICIISX, TOAOPOXK, XOAIHHS Ky JU-HEeOyAb YUCICHHUX BiABI1TyBayiB 3
METOI0 BiJIaTH JaHUHY, IOBary Komy-HeOy b, yoro-ueoyap’ (MEDAL).

3HaueHHs JiecioBa aHril. to travel Bu3HaYaeThes K ‘MOIOPOKYBATH, PYXaTHCS, IIEPeCyBaTHCS,
nepeMilaThCs; MOMIMPIOBATUCS , TIO3HAaYa€e JOOPOBIIBHY MOIOPOXK, MOT3AKY ab0o mepecyBaHHS Mill-
KU KyAu-HEOYIb NajeKo 3a MeXIl MOCTIIHOro MiCIs MPOKUBAHHS 3 HAYKOBOI, 3arajJbHOOCBITHBOI,
CHOPTUBHOI Ta HIIUMH LUIAMHU, HAIPUKIIAM, i30umu aK Komigosdcep, xooumu, opooumu. Jli€cioBo
anri. to travel y xiani XIV cT. oTpuMano 3Ha4eHHS ‘TIOJOPOXKYBAaTH’, ‘3MIHCHUTH MaHIPIBKY’, aje
CMOYaTKy Mo3Hauano ‘Tpynutucs’ (Big ¢p. travail). CeMaHTHUHUI PO3BUTOK BiZIOyBaBCsl, MOXKIIUBO,
yepe3 aKTyasi3allilo 3HaUYeHHs ‘BUPYILIMTH y CKJIQJHY TOAOPOXK’, ajle BUABISAETHCA M 3HAYCHHS ‘TPY-
HOIIl Oyab-sKOi o0poKi B CepeHbOBIUY1’; CMUCT ‘3A1HMCHUB MOJAOPOXK1, TOCBITYCHUH Y TTOJA0PO-
kax’ 3adikcoBaHo B nepuriit mojaosuni XV ct. (SOEDHP).

2.1.6. I'pyna gieciiB iHTEeHCHBHOTO MepeMillleHHs, BUIIJICHA TTi/1 Yac aHalli3y MOBHOTO MaTe-
piaiy, BUKOPUCTOBYEThCS I pedepeHIlii CUTyarrii mBUAKOTO, IHTEHCUBHOTO PyXy. JliecimiBHA Jiek-
ceMa aHri. 10 run ‘Girtu, OiraTu; PATYIOYH CBOE JKHUTTS, MPOOIraTy; MIBUIKO TiKAaTH, i1TH, OIrTH (psi-
TyIOUnCh yredero, neseprupyBati)’ (MEDAL) cBoiM 3HadYeHHSAM yKa3dye€ Ha ‘TOCIIIIHHAN BiIXi,
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IIBUJIKMKA BIACTYII, CAMOBUIBHUHN BIJ 13, yTeuy, IMIBUIKO MepeOuparodd HOTaMu; MepeMIIIaTUCs B
OyIb-sIKOMY HaNpsIMKY, HIBUIKO MEepecyBaTHCs, pATyBaTucs BTeuero’ . HallOmkynmu 3a 3HaYCHHSIM
710 TIOTIEPETHBOTO JIECIOBA € CHHOHIMIYHI aHTJI. tO SPrint ‘OirTk Ha KOPOTKY JUCTAHIIIO, 110 BKIFO-
Yal0Th 3HAYCHHS ‘CIIPIHTYBaTH, OIrTH mOAYXy’; aHTi. t0 speed ‘mocmimarw, iTH MIBHIKO, MOCHIIIa-
104YM’; y HOTO CEMAHTHIII BiI3HAYAETHCS MOXKIIMBICTD ‘3pOOMTH, BUKOHATH LI0-HEOYIb SKOMOTa [IBH/I-
1Ie, IBUJIKO ITH, PyXaTHUCs, Hamaratucs norpanuti Kyau-aeoyap’ (MEDAL). 3naueHns ‘kepyBatu’
Briepiie Oyno 3adikcoBano y 1861 poui; 3HaueHHS ‘nIykaTd mocaay Ha Bubopax’ —y 1826 poi. ba-
rato OOpa3HUX aKTyasli3aTopiB MOXOIUTH BiJ CEMHU ‘KOHHA i371a’ Y ‘TIOJIIOBaHHS (HANPUKIIAJI, aHTJ.
to run something into the ground 3ai3autu 1mocs’, 1836). JliecioBo anrii. t0 run across y 3sHaucHHi
‘3yctpitu’ natoBaHe 1855 p.; anrm. to run away ‘tikatu nepen HeOesnekor’ — kinimem XIV cr.
(SOEDHP).

2.1.7.T'pyna aieciiB MOBLILHOIO mnepeMillleHHs TPEICTaBICHA IEHTPAIbHUM J1€CJIOBOM
anri. to footslog ‘itu, Tarrucs mimku’. Jlo HBOro MPUMHUKAIOTh CHHOHIME aHriL. to trudge ‘itu crom-
JIEHO, TSATHYTHCS , 10 BigoOpakae Mit0: ‘TSATHYTHCS MO 3€MJIi, BOJOYUTH HOTH, ITH, IXaTH MOBIJIBHO,
HACHJIy, IXaTH Kya1u-HeOy b (3a3BHUail naneko abo 6e3 OakanHs, 6e3 moTpedu)’; anri. to slog ‘cuib-
HO y/apsITH; HANOJIETIIMBO MPAIIOBATH Mae€ JI0IaTKOBE 3HAUYCHHS — ‘HACHITy OpecTH, JIe[iBe TATHYTH-
csi’. liecmoBo aHri. t0 barge Bpakae 3HaueHHs ‘He3rpaOHO TPSCTHCS BEPXU HAa KOHI; MEpPeCyBaTHCS
BaXXKO, HE3rpaOHO; HATPAIUIATH (3 po30iry) Ha (Koro-HeOy1b, 0-HEOYIb)’; BOHO XapaKTePU3YE Jit0:
‘po3roiayBaTHCS, MiACTPUOYBATH, iXaTH, PO3TOWAYIOUYHCH, MIACTPHOYIOUN TPSICKOI TOPOTOo0 (PO
exinaxx)’. CHHOHIMaMH yBaXaloTh: aHri. t0 stamp ‘mrammyBartu’, IO MO3HAYa€ Ai0 ‘pidoTaTH,
BaYKKO CTynaTH’, Ta aHri. t0 Stomp ‘ronaTu’, 10 MICTUTb CEMY ‘3BYK KPOKIB’.

CemaHTHYHO OJM3BKI MK c00010 mieciioBa anri. to scuff ‘itu, Bomouayu Horu’ MiCTUTH JOJaT-
KOBi CeMH: ‘iTH, JIeJIBe BiAPUBAIOYH, TATHYYH HOTH 1Mo 3emiti’; Ta auri. to scuffle ‘Gurtucs, xomurty,
YOBIralOUM HOTaMHM, TATHYYM HOTM pENpe3eHTye BKa3IBKY Ha O3HAKYy [ii: ‘OirTH, BOJOYMTHU HOTH .
CHHOHIMOM J10 1IbOTO JiecioBa € aHri. to shuffle ‘Bomountu HorwM, YoBraTH’, MO MO3HAYAE ‘KOB3aH-
Hsl HOraMmH (110 Miamo3i)’.

HiecniBHa nekcema aHri. t0 StuUmp mae 3HaueHHS ‘KyJbraTH, BaKKO CTyNaTH Ta MO3HAYa€e TaKy
J110: “ITH KyJIbIalouy, IPUINAJalodl Ha HOTY . Y CeMaHTUYHIN CTPYKTYypl 3HaUCHHS 11i€1 IEeKCEeMU BiJ-
CYTHI AU(epeHLiiH1, J0AaTKOB1 O3HAKH.

2.1.8. I'pyna giecaiB cnijibHOT0 nepeMillleHHsI IPE/ICTAaBICHA [IEHTPAIILHUM JII€CIIOBOM aHTI.
to march ‘maprmpyBatu’, ke Mo3HaYae Jit0 ‘PyXaTUCS MOXITHUM TOPSIKOM; iTH CTPOEM; PyXaTUCS
KOJIOHOIO; 1TH, KPOKYBaTH (I€MOHCTPaTHUBHO, 0Opa’keHO, HEPBOBO, pillyye 1 T. I1.), MPOXOAUTH, JO-
naty BincTane’. Jlo HpOro npumukae cuHoHiM aHri. to defile “gedinroBary’, 110 MiCTUTH yKa3iBKY Ha
ypOUHCTy X0ony (Ha mapajax, AEMOHCTpaIlisiX): ‘TPOXOJUTH BY3bKOIO KOJIOHOK (TIPO BIMCHKA), ITH
OJIMH 3a OJIHUM, TepeTHHATH (MICIIeBICTh) MaJleHbKIMH rpynamu’. Jliecmosa anri. to marche y 3na-
YEeHHI ‘XOJUTH PO3MipeHUMH KpokaMu a0o0 3BHUYAlHMM KPOKOM OKpeMo abo y rpymi’ Mo4ajo BHUKO-
pucTOBYBaTUCS Ha Mo4aTKy XV CT. 1 HOXOAUTH BiJl AaBHBO(paHIly3pKOro marcher ‘kpokyBaTH, XO-
auTh’ (croyaTky Oyso ‘TonTaTtH, cTynatd Horamu’). [lepexiqHe 3HaUYSHHS ‘3MYCHUTH pyXaTHCS y Biii-
ChbKOBOMY TOPSAKY” moXoauTh 3 1590-x pokis (SOEDHP).

Crnosy4HOI0 JTaHKOI Penpe3eHTOBaHOI CHHOHIMIYHOI rpynu € aiecioBo aHrd. to file, mo mae
3HAYEHHS ‘ITH OJWH 3a OJHUM; MEePECyBaTUCS KOJOHOK 1 BKa3ye Ha MepecyBaHHs 1Mo mpsamin. Jie-
cJI0BO aHrIL. t0 parade BU3HAYAETHCS K ‘OyIyBaTHCS, TPOXOAUTH MapIIeM, MapaaoM, Ja oM, MapIiu-
pyBaTH, KPOKYBAaTH, TYJISTH, PO3TYIIOBATH . Y 3HAUCHHI MICTUTBCS i71es ‘TIepecyBaHHs BIMCHK MOXi-
HUM TIOPSIIKOM 3 OJHOTO PaiOHy B iHIIHUH, cr1ociO puTMiuHOI, MipHOT X060 B cTpoto’ (MEDAL).
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2.1.9. I'pyna niecitiB Ha Mo3HAYEeHHsI NepeMillleHHsI Tijla TIPEICTaBIICHA ICHTPAIBLHUM Jli€-
CJIOBOM aHIJI. 10 Creep ‘mom3aTw, IUIa3yBaTH, JieABE MEpecyBaTH HOTH, KpacTUCs, MiAKpaaaTUcs, mo-
BUIBHO pyXaTuCs’ MO3HaYae ‘TiepecyBaHHS MOMOB30M, TATHYYH HOTH abo depeBo 1o 3emii’. Jlo Hboro
OJM3bKE 32 3HAUCHHSIM JIi€CIOBO aHTJI. t0 crawl ‘moB3aru, MOB3TH’, 110 XapaKTePHU3YeE PyX MOMOB30M,
NPUIIABIIN TYITyOOM /10 MOBEPXHi, Iepeduparouu mijl Hero pyKaMu i HOraMu.

Hiecnoso anri. to grovel ‘iexaru HUIb, IOB3aTH, TUIA3YBATH, IPUHIKYBATUCS TTO3HAYAE JIiFO
‘TiepecyBaTUCS M0 IOBEPXHI BCIM TLIOM, TIEpECyBaTUC, PUIIAJAI0UH TyTyOOM /10 Oyab-sKOi HOBEPXHI
il mepeOuparoyn 1Mo Hiil KiHIiBKamMH (TIPO JIIOAMHY, TBAPUH), Ty’KE MOBUILHO NEPECyBaTHUCS, TepeMi-
matucs B Oyap-skomy Hanpsamky’ (MEDAL). IToxiOHa 3a ceMaHTHKOO i Jiekcema aHri. to worm
‘BIIOB3aTH, IIPOHUKATH, 10 BKAa3y€ Ha ‘IPOHUKHEHHS Bcepeauny doro-uedyas’(MEDAL).

3. BUCHOBKH

3nificHeHni aHaii3 MEePeKOHYe, M0 OCHOBOI TBOPEHHS HOBUX 3HAYECHb CIIIB € 0a30Ba ceMaH-
THKA, 10 TPAaHCPOPMYETHCS HACTUILKH, HACKUIBKH 116 HEOOX1THO ¥ TOCTaTHBO Ui (POpMyBaHHS HO-
BOT'O CaMOCTIHHOTO MOHATTS. [linTBepIKyeEMO, 10 siBUIIE PO3BUTKY JI3 CIliB, IOCTYN HOTO CTPYKTYpH
HOSICHIOETBHCS HacaMIIepe/l TUM, 110 MOBa — CKJIaJHa TWHAMIYHA CHCTEMA, IO TOCTIHO PO3BHBAETH-
Csl pa3oM 13 CyCHUIBCTBOM 1 BiZJOOpakae BCi 3MiHH, 110 BiIOYBAOTHCS B TOBKULT, YCIX cdepax Jroa-
CBKOI JISUTBHOCTI. 3HAYYLIICTh MIKPOCHCTEMH IECIIB 31 3HAYCHHSIM ‘TIEPEMIIICHHS CyXOA0JIOM  SIK
onHi€l 31 ckIaaHUKIB cemMaHTUyHOi cTpykrypu JICIT ‘mepemimieHHs’, CIOBHUKA aHTIIHCHKOI MOBH
3arajloM 3yMoBJIeHa (pyH/JaMEHTaJIbHICTIO caMoro (heHoMeHa pyxy, 0 € 0a30BUM KaTeropiajJbHUM
napaMeTpoM JI€CTIBHOCTI B yCiX MOBax CBITy. AHalli3 aHIJIIMCBKOI A1€CIIBHOT JIEKCUKU B MeXax
BITHOCHOT'O JIIHI'BICTUYHOT'O 4acy Ja€ MpaBO FOBOPUTH MpO Oe3MepepBHICTh PO3BUTKY JIECIIB IIi€l
JICT B cuHXpOHIi 1 A1aXpoHii.
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